赴法國進修語文心得報告

行政院所屬各機關出國報告

語言進修

九十年度赴法國語文進修報告












服務機關：行政院新聞局










出國人 
職    稱：三等秘書












姓    名：林俐枝










出國地區：法國（杜爾市）










出國期間：2001.03.21~2001.10.05









報告日期：2002.01.15

一、前言


職於民國八十八年參加國際新聞人員乙等特考法國語文組考試及格，八十九年三月十八日進局服務，進局後先至國內新聞處一科服務半年，再調至國際新聞處一科，並在同年年底獲選為進修人員，奉派赴法國進修法文。進修語文之最大目的為提昇自身原有之外語能力，拓展國際視野，以培養未來從事國際文宣工作所需之能力，推展新聞相關聯繫工作。另語文訓練亦可提供提早接觸海外生活的機會，藉此了解自己的能力及缺點，進而加以改進。

二、進修概況：

(一) 過程


職於九十年三月廿二日抵達法國巴黎，因離開學日期尚有一週左右的時間，故先暫居巴黎友人處，除先適應當地天候及時差外，另亦趁機重溫法語，拜訪昔日法國友人及辦理行政手續等；並於停留巴黎期間拜會本局駐法國新聞處王主任振臺，王主任再三叮囑注意自身安全，並勉勵應努力進修以不負國家派送進修之美意。在巴黎停留一週後，隨後於三月三十一日前往杜爾市，至法處代為安排之學生宿舍 Hameau Saint-Michel報到，四月二日起至杜蘭法國語文學院開始接受為期半年之語文課程訓練，九十年九月二十八日完成所有進修課程，並於十月五日返國。 

(二) 學校課程簡介

    杜蘭法國語文學院設立於一八九七年，初期專為歐洲上流社會人士之子女教授法語，故來自歐陸學生之父執輩曾為該學院學生者眾多，其中不乏三代均赴該學院修習法文者，該學院直至七○年代方有亞洲學生前往就讀。杜蘭法國語文學院為法國專業語文學校之翹楚，盛名遠播，常有各國之外交人員及領取法國政府獎學金之留學生赴該校就讀，該校亦係少數具備資格辦理法國教育部法文認證考試之單位，目前學生約有六成來自歐美，三成來自亞洲，一成來自非洲及中東地區。

語文課程

杜蘭法國語文學院授課班別分為暑期班及學期班，每年七至九月間為暑期班（一個月為一期），十月至次年六月則為三個月一期之課程。授課內容分為Langue française（文法、詞彙）、Période active（修辭、句法）、Laboratoire（聽力）及Langue orale（口語表達）四部份。暑期班共分九級（degré），一至四級為初級班，五至七級為中級班，八、九級為高級班；學期班共分六階（niveau），課程較暑期班更為密集紮實，一、二階為初級班，三、四階為中級班，五、六階為高級班。
免費選修課程

杜蘭法國語文學院自中級班起即提供各類免費選修課程，包括「法國文化與文明」（Culture et Civilisation françaises）、「法國歷史」（Histoire française）、「藝術史」（Histoire d'Art）、「法國文學」（Littérature française）及「翻譯」（Traduction）（法義、法德及法英）等，每週上課時數均為三小時。職在修業期間持續選修「法國文化與文明」、「法國歷史」、「藝術史」、及「法國文學」等課程。

自費選修課程

杜蘭法國語文學院亦提供自費選修課程，包括「商業法文」、「秘書法文」及「觀光法文」等三項課程。職前於大學及研究所期間即已選修相關課程，且進局服務前亦從事法文秘書工作多年，故未再選修此類課程。

（三）在法各月進修情況：

四月至六月（學期班）

經分班測驗後進入高級班五A就讀，每週一至週四上午九時至十二時十分，下午一時三十分至三時，週五上午八時三十分至十二時十分主要為語言課程時間，計有文法、寫作、詞彙、文體學及口語表達等課程，授課老師未使用固定教材，有時自文學作品摘選文章作練習，或以電影對白及訪談錄音帶進行聽力測驗及口語練習。每位學生需自選兩篇文章做內容摘要及評析報告，另尚需做兩篇口頭專題報告，每篇至少二十分鐘；為伺機進行國際文宣，職於課堂介紹中國傳統節日及民俗技藝，經法處莊秘書璧璘協助提供各類相關資料，使該項專題報告得以順利完成。

另於就讀本班二星期後，因授課老師認為職之法語程度應可直接至高級班第六階就讀，曾詢及是否有意願轉班，然因職想再多利用時間至學校視聽中心做聽力及發音練習（該班課程係為未來擬在法升學之學生設計，重點放在書寫能力之增進，而職希望加強自身之聽力及口語能力），故向老師表達本期仍留在原班級之意願。

    另於本期課程加修「法國文化與文明」及「法國歷史」等課程，本期「法國文化與文明」授課主題為「漫遊巴黎」及「酒的文化」，「法國歷史」之授課主題則為「文藝復興時期之文學、建築及人文精神」。

七月至九月（暑期班）

七月

本月因可就讀第九級課程之學生員額不足，故職被安排就讀第八級課程，內容僅略分為「文法」及「口語表達」兩類課程。另每週加選「法國文學」，本月授課老師摘錄十九世紀及廿世紀法國重要作家之作品為學生做簡介及評析。

八月

    本月進入第九級課程班就讀，課程亦僅略分為「文法」及「口語表達」兩類課程，然本月授課老師對書寫表達能力要求嚴格，每天皆有高級文法習題及即席摘要訓練等功課，受益良多，惟上課時時處於「備戰狀態」，非常緊張；此外每位學生皆需做專題報告，題目以政經社會等領域之題材為主，職以「各國自殺現象之分析與比較」為題做三十分鐘之口頭報告。另每週加修「法國文學」及「藝術史」等課程，本月「法國文學」授課主題為二十世紀四大重要作家之作品分析，「藝術史」授課主題為「印象派作品」及「凡爾賽宮建築賞析」。

本月份職參加學校為高級班學生舉辦之法文檢定考試（等同法國教育部之法文檢定考試），並順利取得合格證書。該項考試考期為二天，計四大類測驗：分為寫作（論說文一篇）、文章摘要與彙析、聽力測驗（以播放十分鐘左右的政治人物訪談錄音帶進行測驗）及口語測驗（於考前二十分鐘先發一篇報刊專文予考生閱讀，二十分鐘後，考生需做內容摘述、評析，再由三位口試老師輪流發問）。

九月

    本月為職在法進修最後一個月，仍繼續就讀第九級課程。本月授課老師注重文法訓練，於課堂上要求學生練習使用精準之文法、各類複合式時態之運用、及針對一篇文章即席表達個人看法等。因已重覆就讀數次高級班，授課老師亦多為同一批老師，故老師於本月課程一開始即主動告知，職之法語能力已有一定之水準，學習語文不能閉門造車，應利用在法最後一個月旅遊，多與法國人接觸。

    本月每週加修「法國文學」，其授課主題為「象徵主義」及「寫實主義」作品賞析。

三、生活概況

由於學生時期即曾多次赴法國自助旅行或短期遊學，且前曾共事之法籍主管多已返法，昔日同窗亦有多人在法修習學位或嫁為法人婦，故法國對職而言並不陌生，心理上也未有害怕孤單之感，反倒是有一種重享單身生活的輕鬆與自在，日常生活各方面適應良好未見困難。

職所居住的杜爾市（Tours）為羅亞爾河流域之重鎮，因地理位置、豐富的文化及精緻的料理使其成為一重要的觀光小鎮。沿著羅亞爾河處處可見蔥翠的河谷及宏偉秀麗的城堡，例舉世聞名之香堡城堡（Château Chambord）、雪儂梭城堡（Château Chenonceau）及睡美人城堡（Château Azay-le-Rideau）等，此地區之維吾黑白酒及布爾格伊紅酒亦享有盛名。由於法王路易十一曾於一四六一年定都杜爾市，附近區域為昔日王公貴族聚集處，故一般認為此地區之法語為全法國最標準之法語。另本市人文氣息濃厚，治安甚佳，與巴黎感覺截然不同，職常於晚間沿著河堤散步或漫步於舊市區中古世紀廣場，感覺十分愜意。

在住宿方面，職所居住之宿舍Hameau St. Michel為一私人經營之宿舍，該宿舍除接受單身女性住宿外，亦兼具旅館及中途之家之性質，暑期開放給男性及渡假人士住宿，並接受法國政府委託，長期收留數位輕度精神病患、受虐少女、未婚媽媽及其子女。赴法前，沈秘書來儀即已告知該宿舍之內部情況（沈秘書於八十八年至八十九年間至此間學院進修法語），雖已有心理準備，然日常日活仍感時受干擾，尤其被安排與未婚媽媽們同住，「大人吼、小孩哭」的情況屢見不鮮。經與宿舍內部人員交談後，方知該宿舍管理人員喜歡安排東方女子與渠等在同一棟宿舍，或許因為東方人較具包容力吧！因自己亦為人母，每當看到這些本身心智都尚未成熟的小媽媽斥罵小小孩，常覺得非常難過。據法國友人告知，在法國只要撫養三個孩子以上，政府所核發的補助費用即足以為生，再加上房屋津貼等，生活即無虞，法國社會福利之完善可想而知。
四、進修心得

    總體而言，杜蘭法國語文學院之課程安排緊湊，授課老師態度認真嚴謹，是學習法語的好環境。台灣學生至此校就讀學期班者不多，四月至六月間該校僅有四名台灣學生（暑期則多為遊學二至四週的大專院校學生），因大家法語程度不一，就讀班級亦不同，故平日聚集講中文機會不多；另因其他台灣學生多為初學法文且年僅二十歲出頭者，故有時會陪同前往當地行政單位辦理一些證照手續或提供一些生活上的協助。

    在法國進修期間，不論是收看電視新聞或是閱讀平面媒體刊物，感覺當地媒體腥羶新聞報導少，不似台灣媒體動輒喜歡採用情色新聞或是駭人聽聞之犯罪案件做為新聞報導之頭條或獨家，許多犯罪案件也多為輕描淡寫一語帶過，不會大幅渲染，一般而言，法國媒體似乎皆能遵守新聞自律之規範。

    職上一次前往法國係於民國八十二年間，間隔八年再赴法國，感覺法國整體治安變差，職亦曾親身經歷幾次不甚愉快之經驗；巴黎地鐵扒手橫行，稍一疏忽，可能行李或錢包即不翼而飛，在地鐵站常可見到氣急敗壞之觀光客找警察申訴，另巴黎人之冷漠亦令人印象深刻。 

五、建議

（一）增加新聞相關專業課程：

    因職為法語系科班畢業，本身已略具法語基礎，雖已有一段時間未有機會使用法語，但只要有環境且經過一段時間復習後，基本上聽、說、讀、寫之能力不會太差。因一開始即分發至高級班就讀，至進修期滿，已重覆四次相同課程，除在八月間原授課老師至國外渡假，由其他老師代理外，其餘五個月皆為同一批老師，教學方法及習題雷同；未來如局內提供同仁為期一年甚而二年之進修機會，建請考慮比照此次赴美進修人員之修業課程辦理，亦即要求進修人員除進修語文外，也應選修與新聞相關之專業課程；或者前半年進修語文，後半年選修專業課程：進修人員直接進入法國院校就讀，直接與法國人一起生活、參與課堂討論，在語文上的進步將更顯著且更具實效。

(二)外派人員外派前先至駐地學習語文並瞭解駐地生態：

    學習語言並非一蹴可及，環境非常重要，然倘進修結束回到國內分發至不需使用外語之處室服務，原有之語文能力亦很容易退步。職在杜蘭法國語文學院進修期間曾遇到來自新加坡及韓國之外交人員，據渠等告知於該學院進修三個月後即逕派赴法國服務，此為其國家之政策。鑒於歐語學習機制在台不似英語普遍，建請考慮日後於外派人員名單確立後，倘為初次外派或對駐地語言不甚熟稔，是否可先送至駐地短期進修語文並就近瞭解駐地外館之相關工作，以達語訓之最大目的並發揮最大之效益。
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